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غلامان در كليسا
1آنانی که غلامان زیر یوغ میباشند، آقایان خویش را

لایق کمال احترام بدانند، که مبادا نام و تعلیم خدا بد
گفته شود.2امّا کسانی که آقایان مؤمن دارند، ایشان
را تحقیر ننمایند، از آنجا که برادرانند، بلکه بیشتر
خــدمت کننــد از آنــرو کــه آنــانی کــه در ایــن احســان
مشارکند، مؤمن و محبوبند. و به این معانی تعلیم و

نصیحت فرما.
تعاليم غلط و ثروت حقيقى

3و اگـر کسـی بطـور دیگـر تعلیـم دهـد و کلام صـحیح

خداوند ما عیسی مسیح و آن تعلیمی را که به طریق
دینداری است قبول ننماید،4از غرور مست شده، هیچ
نمیداند، بلکه در مباحثات و مجادلات دیوانه گشته
است، که از آنها پدید میآید حسد و نزاع و کفر و
ظنون شرّ،5و منازعات مردم فاسدالعقل و مرتدّ از
حــقّ کــه میپندارنــد دینــداری ســود اســت. از چنیــن
اشخاص اعراض نما.6لیکن دینداری با قناعت سود
عظیمی است.7زیرا که در این دنیا هیچ نیاوردیم و
واضح است که از آن هیچ نمیتوانیم برد.8پس اگر
خوراک و پوشاک داریم، به آنها قانع خواهیم بود.9امّا
آنانی که میخواهند دولتمند شوند، گرفتار میشوند در
تجربه و دام و انواع شهوات بیفهم و مضرّ که مردم
را به تباهی و هلاکت غرق میسازند.10زیرا که طمع
ریشهٔ همهٔ بدیها است، که بعضی چون در پی آن
میکوشیدند، از ایمان گمراه گشته، خود را به اقسام

دردها سفتند.
جهاد از ایمان

11ولــی تــو، ای مــرد خــدا، از اینهــا بگریــز و عــدالت و

دینداری و ایمان و محبتّ و صبر و تواضع را پیروی
نمـا.12و جنـگ نیکـوی ایمـان را بکـن و بدسـت آور آن
حیات جاودانی را که برای آن دعوت شدی و اعتراف
نیکـو کـردی در حضـور گواهـان بسـیار.13تـو را وصـیتّ
میکنــم، بــه حضــور آن خــدایی کــه همــه را زنــدگی
ــوس ــش پنطی ــه در پی میبخشــد و مســیح عیســی ک
پیلاطسُ اعتراف نیکو نمود،14که تو وصیتّ را بیداغ و
ملامــت حفــظ کــن تــا بــه ظهــور خداونــد مــا عیســی
مســــیح.15کــــه آن را آن متبــــارک و قــــادر وحیــــد و
ملکالملوک و رباّلارباب در زمان معینّ به ظهور خواهد
آورد.16کـه تنهـا لایمـوت و سـاکن در نـوری اسـت کـه

توصياّت الرّسول للذين تحت أسياد
ذيِنَ همُْ عبَيِدٌ تحَْتَ نيِرٍ فلَيْحَْسِبوُا سَادتَهَمُْ 1جَمِيعُ ال

ـَـى اسْــمِ اللــهِ  يفُْتـَـرَى علَ ـْـرَامٍ، لئِلاَ مُسْــتحَِقينَ كـُـل إكِ
َ يسَْتهَيِنوُا بهِمِْ ذيِنَ لهَمُْ سَادةٌَ مُؤمِْنوُنَ، لا وتَعَلْيِمِهِ.2واَل
ذيِنَ يتَشََارَكوُنَ همُْ إخِْوةٌَ بلَْ ليِخَْدمُِوهمُْ أكَثْرََ، لأنَ ال لأنَ
مْ وعَِظْ بهِذَاَ. فيِ الفَْائدِةَِ همُْ مُؤمِْنوُنَ ومََحْبوُبوُنَ. علَ

تحذير من تعاليم كاذبة ومَحبةّ المال
ناَ َ يوُافقُِ كلَمَِاتِ رَب ً آخَرَ ولاَ مُ تعَلْيِما 3إنِْ كاَنَ أحََدٌ يعُلَ

ذيِ هـُوَ حَسَـبَ ـ علْيِـمَ ال يسَُـوعَ المَسِـيحِ الصـحِيحَةَ واَلت
لٌ َ يفَْهمَُ شَيئْاً، بلَْ هوَُ مُتعَلَ فَ وهَوَُ لا قْوىَ،4فقََدْ تصََل الت
تيِ مِنهْاَ يحَْصُلُ الحَْسَدُ ِ ال بمُِباَحَثاَتٍ ومَُمَاحَكاَتِ الكْلاَمَ
ةُ،5ومَُناَزَعاَتُ أنُاَسٍ ديِ نوُنُ الرواَلخِْصَامُ واَلافِتْرَِاءُ واَلظ
قْوىَ تجَِارَةٌ. ونَ أنَ الت فاَسِديِ الذهنِْ وعَاَدمِِي الحَْق يظَنُ
قْوىَ مَعَ القَْناَعةَِ فهَيَِ تجَِارَةٌ بْ مِثلَْ هؤَلاُءَِ.6وأَمَا الت تجََن
ناَ لاَ نقَْدرُِ ناَ لمَْ ندَخُْلِ العْاَلمََ بشَِيْءٍ ووَاَضِحٌ أنَ عظَيِمَةٌ.7لأنَ
أنَْ نخَْرُجَ مِنهُْ بشَِيْءٍ،8فإَنِْ كاَنَ لنَاَ قوُتٌ وكَسِْوةٌَ فلَنْكَتْفَِ
ذيِنَ يرُيِدوُنَ أنَْ يكَوُنوُا أغَنْيِاَءَ فيَسَْقُطوُنَ بهِمَِا.9وأَمَا ال
قُ َةٍ، تغُر ةٍ ومَُضِر فيِ تجَْربِةٍَ وفَخَ وشََهوَاَتٍ كثَيِرَةٍ غبَيِ
ُةَ المَالِ أصَْلٌ لكِل اسَ فيِ العْطَبَِ واَلهْلاَكَِ.10لأنَ مَحَب الن
وا عنَِ الإيِمَانِ وطَعَنَوُا ذيِ إذِِ ابتْغَاَهُ قوَمٌْ ضَل رُورِ، ال الش
ــا أنَـْـتَ، يـَـا إنِسَْــانَ اللــهِ، َأنَفُْسَــهمُْ بأِوَجَْــاعٍ كثَيِرَةٍ.11وأَم
ةَ قْوىَ واَلإيِمَانَ واَلمَحَب فاَهرُْبْ مِنْ هذَاَ واَتبْعَِ البْرِ واَلت
واَلصبرَْ واَلوْدَاَعةََ.12جَاهدِْ جِهاَدَ الإيِمَانِ الحَْسَنَ وأَمَْسِكْ
ــتَ ً واَعتْرََفْ ــتَ أيَضْــا ــا دعُِي تـِـي إلِيَهَْ ــةِ، ال ـَـاةِ الأبَدَيِ باِلحَْي
الاعِتْرَِافَ الحَْسَنَ أمََامَ شُهوُدٍ كثَيِريِنَ.13أوُصِيكَ أمََامَ
ذيِ شَهدَِ لدَىَ ذيِ يحُْييِ الكْلُ واَلمَسِيحِ يسَُوعَ ال اللهِ ال
ةَ بيِلاطَسَُ البْنُطْيِ باِلاعِتْرَِافِ الحَْسَنِ،14أنَْ تحَْفَظَ الوْصَِي
ذيِ ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ،15ال ٍ إلِىَ ظهُوُرِ رَب َ لوَمْ َ دنَسٍَ ولاَ بلاِ
ــاتهِِ، المُبـَـارَكُ، العْزَيِــزُ الوْحَِيــدُ، مَلـِـكُ نهُُ فِــي أوَقَْ سَــيبُيَ
ذيِ وحَْدهَُ لهَُ عدَمَُ المَوتِْ، المُلوُكِ ورََب الأرَْباَبِ،16ال
اسِ ذيِ لمَْ يرََهُ أحََدٌ مِنَ الن سَاكنِاً فيِ نوُرٍ لاَ يدُنْىَ مِنهُْ، ال
ةُ، ذيِ لهَُ الكْرََامَةُ واَلقُْدرَْةُ الأبَدَيِ َ يقَْدرُِ أنَْ يرََاهُ، ال ولاَ

آمِينَ.
توصياّت الرّسول للأغنياء

َ َ يسَْتكَبْرُِوا ولاَ 17أوَصِْ الأغَنْيِاَءَ فيِ الدهرِْ الحَْاضِرِ أنَْ لا

ةِ الغْنِىَ بلَْ علَىَ اللهِ يلُقُْوا رَجَاءَهمُْ علَىَ غيَرِْ يقَِينيِ
عِ،18وأَنَْ يصَْنعَوُا مَت ذيِ يمَْنحَُناَ كلُ شَيْءٍ بغِنِىً للِت الحَْي، ال
صَلاحَاً وأَنَْ يكَوُنوُا أغَنْيِاَءَ فيِ أعَمَْالٍ صَالحَِةٍ وأَنَْ يكَوُنوُا
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نزدیک آن نتوان شد و احدی از انسان او را ندیده و
نمیتواند دید. او را تا ابدالآباد اکرام و قدرت باد.

آمین.
توصیه ها

17دولتمندان این جهان را امر فرما که بلندپروازی نکنند

و به دولت ناپایدار امید ندارند، بلکه به خدای زنده که
ــا ــا عط ــه م ــع ب ّ ــرای تمت ــدانه ب ــز را دولتمن همهچی
میکند؛18که نیکوکار بوده، در اعمال صالحه دولتمند و
سخی و گشادهدست باشند؛19و برای خود اساس نیکو
بجهت عالم آینده نهند، تا حیات جاودانی را بدست

آرند.
ــوظ دار و از ــانت را محف ــو آن ام ــاؤس، ت 20ای تیموت

بیهـوده گوییهـای حـرام و از مباحثـات معرفـت دروغ
اعراض نما،21که بعضی چون ادعّای آن کردند از ایمان

منحرف گشتند. فیض با تو باد. آمین.

ــدخِريِنَ وزْيِعِ،19مُ ــي الت ــاءَ فِ ــي العْطَـَـاءِ كرَُمَ ــخِياَءَ فِ أسَْ
ً للِمُْسْتقَْبلَِ لكِيَْ يمُْسِكوُا باِلحَْياَةِ ً حَسَنا لأنَفُْسِهمِْ أسََاسا

ةِ. الأبَدَيِ
توصياّت أخيرة

ِ ً عـَـنِ الكْلاَمَ 20يـَـا تيِمُوثـَـاوسُُ، احْفَــظِ الوْدَيِعَــةَ، مُعرْضِــا

ذيِ ِ الكْاَذبِِ الاسِْمِ،21ال البْاَطلِِ الدنسِِ ومَُخَالفََاتِ العْلِمْ
عمَْةُ مَعكََ. الَن

إذِْ تظَاَهرََ بهِِ قوَمٌْ زَاغوُا مِنْ جِهةَِ الإيِمَانِ.0


